
 

ANEXO I – Appendix 1 do Promotor (ELMS – 4 Hours of Portimão) 

Documento anexado na versão original emitida pelo Promotor, sem tradução. 

APPENDIX 1 – EUROPEAN LE MANS SERIES 
4 HOURS OF PORTIMÃO (PORTUGAL) 

5th to 10th OCTOBER 2026 
 

RENSEIGNEMENTS EXIGES PAR LE REGLEMENT SPORTIF 
INFORMATION REQUIRED BY THE SPORTING REGULATIONS 

 
PARTIE A (Article 2) 
 
1. Nom et adresse de l'Autorité Sportive 
 Nationale (ASN) 
FPAK - Federação Portuguesa de Automobilismo e 
Karting.  
Rua Fernando Namora, 46 C/D 1600-454 Lisboa  
Portugal  
Tel. (+351) 217 112 800  
Fax. (+351) 217 112 801  
dirccao@fpak.pt  
www.fpak.pt 
 
2. Nom et adresse de l'organisateur 
AIA Motor Clube 
Autódromo Internacional do Algarve 
Sítio do Escampadinho 
Mexilhoeira Grande 
8500-148 Portimão, Portugal 
Tel. (+351) 282 405 605 - Fax (+351) 282 405 695 
aiamotorclube@parkalgar.com  
www.autodromodoalgarve.com 
 
3. Date et lieu de la Compétition 
5 au 10 Octobre 2026, Circuit de Portimão – 
Portugal. 
 
4. Début des vérifications 

- Sportives le Lundi 5 Octobre à 15h00. 
 

- Techniques le Mardi 6 Octobre à 08h00. 
 
 
5. Heure de départ de la course 
Samedi 10 Octobre à 14h30. 
 
6. Adresse, numéro de téléphone, fax et e-
mail auxquels la correspondance peut être 
adressée 
Sítio do Escampadinho, Mexilhoeira Grande 
8500-148 Portimão, Algarve - Portugal 
Tel: (+351) 282 405 605 
Sítio do Escampadinho, Mexilhoeira 
Grande 
8500-148 Portimão, Algarve - Portugal 
aiamotorclube@parkalgar.com 

PART A (Article 2) 
 
1. Name and address of the National 
 Sporting Authority (ASN) 
FPAK - Federação Portuguesa de Automobilismo e 
Karting.  
Rua Fernando Namora, 46 C/D 1600-454 Lisboa  
Portugal  
Tel. (+351) 217 112 800  
Fax. (+351) 217 112 801  
dirccao@fpak.pt  
www.fpak.pt 
 
2. Name and address of the organiser 
AIA Motor Clube 
Autódromo Internacional do Algarve 
Sítio do Escampadinho 
Mexilhoeira Grande 
8500-148 Portimão, Portugal 
Tel. (+351) 282 405 605 - Fax (+351) 282 405 695 
aiamotorclube@parkalgar.com  
www.autodromodoalgarve.com 
 
3. Date and place of the Competition  
5th to 10th October 2026, Portimão Circuit – Portugal. 
 
 
4. Start of checking 

- Sporting checks on Monday 5th October at 
3:00pm. 

- Scrutineering on Tuesday 6th October at 
8:00am. 

  
5. Start time of the race  
Saturday 10th October at 14:30. 
 
6. Address and telephone, fax number and 
E-mail to which enquiries can be addressed 
 
Sítio do Escampadinho, Mexilhoeira Grande 
8500-148 Portimão, Algarve - Portugal 
Tel: (+351) 282 405 605 
Sítio do Escampadinho, Mexilhoeira 
Grande 
8500-148 Portimão, Algarve - Portugal 
aiamotorclube@parkalgar.com 
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7. Détails sur le circuit 

- Localisation : Le circuit international 
d’Algarve est situé sur la commune de 
Portimão, sur le Sítio do Escampadinho 
dans la paroisse de Mexilhoeira Grande. Il y 
a un accès direct de 4,5km depuis la sortie 3 
de l’autoroute (transversale) d’Algarve 
(A22), suivre la direction Autodromo ou 
Mexilhoeira Grande. 

- Longueur d'un tour : 4,653 km 
- Durée de la course : 4 Heures 
- Direction : dans le sens des aiguilles d'une 

montre 
- Localisation de la sortie des stands par 

rapport à la Ligne de départ : à droite.  
 

8. Localisation précise sur le circuit 
- Bureau des Commissaires Sportifs : Bureau 

3, au 1er étage du bâtiment de la Direction de 
Course 

- Bureau du Directeur d’Epreuve : Bureau 4, 
au 1er étage du bâtiment de la Direction de 
Course 

- Local des vérifications sportives : Situé au 
rez-de-chaussée du bâtiment de la Direction 
de Course dans le bureau en face du Point 
Info. 

- Local des vérifications techniques : garage 
technique sous le media center. 

- Parc Fermé : Dans les garages & au 
scrutineering après les qualifications et sur la 
ligne droite principale après la course 

- Briefing des pilotes et teams managers : le 
mercredi 15 octobre à 18h15 en salle de 
briefing – 1er étage du bâtiment de la 
direction de course 

- Panneau d'affichage officiel virtuel -
http://elms.alkamelsystems.com/ - Tous les 
classements seront affichés dès que possible 
après la fin des séances d’essais ou de la 
course. 

- Conférence de presse du vainqueur : media 
center - 1er étage du bâtiment de la Direction 
de Course. 

- Centre presse : situé au 1er étage en face du 
bâtiment de la Direction de Course. 

- Centre d’accréditation des médias : A l’entrée 
du circuit (juste avant le tunnel). 

 
9. Liste des trophées supplémentaires et 
récompenses spéciales (en plus de ceux prévus 
par le Règlement Sportif de la Série).  
 
10. Nom des officiels de la Compétition 
suivants, désignés par l'ASN :  

- Commissaire Sportif : Mário MANSO 
- Directeur de Course : Beatriz ÁGUAS 

 
7. Details of the circuit 

- Localisation : The Autódromo Internacional 
do Algarve is located in the vicinity of the 
city of Portimão, at Sítio do Escampadinho 
in the parish of Mexilhoeira Grande, with a 
direct access road of 4.5 km from Exit 3 of 
the Algarve (transversal) motorway (A22), 
following directions AUTODROMO or 
Mexilhoeira Grande. 

- Length of one lap: 4.653 km 
- Race duration: 4 hours 
- Direction: clockwise direction 

 
- Location of pit exit in relation to start/finish 

Line: on the right-hand side 
 

8. Precise location at the circuit 
- Stewards’ office: office 3 on 1st Floor of Race 

Control Building. 
 

- Race Director’s office: on Office 4 on 1st 
Floor of Race Control Building. 
 

- Sporting checks: in the office in front of the 
Info Point on the ground floor of the Race 
Control building 
 

- Scrutineering: scrutineering box under 
media center building.  

- Parc Fermé: In pit garages & next to 
Scrutineering Garage after Qualifying and on 
main straight after the race 

- Drivers’ and Team Managers’ briefing:  
on Wednesday 15th October at 6:15pm in the 
briefing room – 1st floor of the race control 
building 

- Official notice board: 
http://elms.alkamelsystems.com/ - All 
classifications will be displayed as soon as 
possible after the end of the sessions or the 
race. 

- Winner’s press conference: media center -  
1st floor of the Race Control Building 
 

- The Press Centre: on the first floor of the 
building opposite to race control 

- Media accreditation: at the circuit entrance 
(just before the tunnel). 

 
9. List of any supplementary trophies and 
special awards (in addition to those specified in 
the Sporting Regulations of the Series).  
 
10. The names of the following officials of 
the Competition appointed by the ASN: 

- Steward of the meeting: Mário MANSO 
- Clerk of the Course: Beatriz ÁGUAS 
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- Secrétaire du meeting : Paulo Barreto 
Commissaire Technique National en Chef : 
Nélson Palma 

- Responsable Médical National : André Filipe 
Luís 
 

 
11. Autres points spécifiques  
 
11.1 Horaires des séances (Article 1.4.1)  
2 séances d’essais chronométrés seront organisées 
comme suit :  
- 2 séances de 90 minutes  
 
1 séance d’essais qualificatifs déterminant la grille 
de départ aura lieu le vendredi 9 octobre et sera 
organisée comme suit :  
 

Séance Durée Début Fin 

Qualifications LMGT3 15 min 15H15 15H30 

Qualifications LMP3 15 min 15H40 15H55 

Qualifications LMP2 PRO/AM 15 min 16H05 16H20 

Qualifications LMP2 15 min 16H30 16H45 

 
11.2 Essais collectifs organisés par LMEM 
(Article 8.2.2)  
Ces essais collectifs ne sont pas obligatoires et ne 
sont pas considérés comme faisant partie de la 
Compétition en cours.  
 
11.3 Warm-up (Article 1.4.1)  
Aucun warm-up ne sera organisé.  
 
11.4 Séances d’autographes (Annexe 9 – Article 
3.1) 
Elle se déroulera dans la pit lane devant le stand de 
chaque concurrent le Samedi 10 Octobre de 12:15 à 
12:45.  
 
11.5 Pole Position (Article 11.1.2) 
« La Pole Position » se situe sur le côté droit de la 
première ligne en accord avec l’homologation FIA du 
circuit.  
 
11.6 Tour de reconnaissance (Article 11.2.2) 
La voie des stands ouvrira à 13:15 et fermera à 
13:20 pour un ou plusieurs tours de reconnaissance.  
Les tours de formation débuteront à 14:24.  
 
12. La caution de réclamation fixée par la FFSA 
est de 700€. 
 
13. La caution d’Appel fixée par la FFSA est de 
3 300€. 

 
14. Le montant de la caution pour droit de 
révision fixé par la FFSA est de 3 300€. 

 

- Secretary of the meeting: Paulo Barreto 
- Chief National Scrutineer: Nélson Palma 

 
- Chief National Medical Officer: André Filipe 

Luís 
 
 
11. Any other specific items 
 
11.1 Session times (Article 1.4.1)  
2 timed practice sessions will be organized as 
follows:  
- 2 practices of 90 minutes 
 
1 qualifying session determining the starting grid will 
be on Friday 9th October and will be organized as 
follows: 
 

Session Length Start End 

LMGT3 Qualifying 15 min 15:15 15:30 

LMP3 Qualifying 15 min 15:40 15:55 

LMP2 PRO/AM Qualifying 15 min 16:05 16:20 

LMP2 Qualifying 15 min 16:30 16:45 

 
11.2 Collective testing organized by LMEM 
(Article 8.2.2)  
Participation in collective test sessions is not 
mandatory and the collective testing are not 
considered part of the current Competition.  
 
11.3 Warm-up (Article 1.4.1) 
There is no warmup.  
 
11.4 Autograph session (Appendix 9 – Article 
3.1) 
Will be held in the pit lane, in front of the pit garage 
of each competitor on Saturday 10th October from 
12:15am to 12:45am. 
 
11.5 Pole Position (Article 11.1.2) 
The “Pole Position” is on the right-hand side of the 
front row according to circuit homologation by the 
FIA. 
 
11.6 Reconnaissance Lap (Article 11.2.2)  
The pit lane will open at 13:15 and will close at 13:20 
for one or more reconnaissance laps.  
Formation laps will start at 14:24.  
 
12. The protest fee set by the FFSA is 700€.  
 
 
13. The Appeal fee set by the FFSA is 3 300€. 
 
 
14. The right of review fee set by the FFSA is 3 
300€. 
 



 

FFSA – Fédération Française des Sports 

Automobiles 

Banque Populaire Rives de Paris 

IBAN FR76 1020 7004 2670 2116 1304 983 

BIC CCBPFRPPMTG 

 

15.     Toutes les amendes doivent être payées à :  

Le Mans Endurance Management 

Technoparc Circuit des 24H 

Chemin aux Bœufs 

72019 Le Mans Cedex 2 - FRANCE 

Banking code : 30004 

Counter code : 02408 

Account number: 00011707628 key RIB 58 

Code IBAN : FR76 3000 4024 0800 0117 0762 858 

Bank Identifier Code : BNPAFRPPXXX 
 
16.    L’événement a reçu l’autorisation n° 2933 de la 
FPAK. 
 
PARTIE B – réservé à l’ELMS (Article 7.3) 
 

Directeur d’Epreuve Eduardo Freitas 

Directeur d’Epreuve adjoint Gwen Bourcier 

Directeur d’Epreuve assistants 
Yaiza Bonet 

Stefan Rucki Bernard 

Délégué Sportif Lisa Weishard 

ACO Observateur Marie Merienne 

Président du Collège des 
Commissaires Sportifs 

Michael Schwägerl 

Commissaire Sportif International Tomа́š Kunc 

Commissaire Sportif National Mário Manso 

Pilote Safety Car Pedro Couceiro 

Pilote Leading Car Yannick Dalmas 

Pilote Conseiller Yannick Dalmas 

Secrétaire du Collège Simonetta Manara 

Délégués Technique 
Antoine Crevenat et 
Christian Bruhnke 

Commissaires techniques 
Equipe technique de 

l’ACO 

Commissaires en chef pitlane 
Brian Bailey et 

Sébastien Charreau 

Délégué Médical Christian Wahlen 

Délégué presse Jeanne Vatat 

Chronométreur officiel 
Filippo Salvadori - 

Alkamel 

Vérifications administratives Jean-Baptiste Besnard 

 
 

FFSA – Fédération Française des Sports 

Automobiles 

Banque Populaire Rives de Paris 

IBAN FR76 1020 7004 2670 2116 1304 983 

BIC CCBPFRPPMTG 
 
15. All fines must be paid to: 
Le Mans Endurance Management 

Technoparc Circuit des 24H 

Chemin aux Bœufs 

72019 Le Mans Cedex 2 - FRANCE 

Banking code : 30004 

Counter code : 02408 

Account number: 00011707628 key RIB 58 

Code IBAN : FR76 3000 4024 0800 0117 0762 858 

Bank Identifier Code : BNPAFRPPXXX 
 
16. The event will be held under FPAK Permit n° 
2933. 
 
PART B – reserved for the ELMS (Article 7.3) 
 

Race Director Eduardo Freitas 

Deputy Race Director Gwen Bourcier 

Race Director Assistants 
Yaiza Bonet 

Stefan Rucki Bernard 

Sporting Delegate Lisa Weishard 

ACO Observer Marie Merienne 

Chairman of the panel of 
stewards 

Michael Schwägerl 

International Steward Tomа́š Kunc 

National steward Mário Manso 

Safety Car Driver Pedro Couceiro 

Leading Car Driver Yannick Dalmas 

Driver Advisor Yannick Dalmas 

Secretary of stewards Simonetta Manara 

Technical delegates 
Antoine Crevenat and 

Christian Bruhnke 

Scrutineers 
Equipe technique de 

l’ACO 

Chief pitlane marshals 
Brian Bailey & Sébastien 

Charreau 

Medical delegate Christian Wahlen 

Press delegate Jeanne Vatat 

Chief timekeeper 
Filippo Salvadori - 

Alkamel 

Administrative checks Jean-Baptiste Besnard 

 
 



 

PARTIE C – Programme détaillé de l’Epreuve 
A envoyer à l’ASN avec l’Annexe 1 dûment 
complétée. 
 
PARTIE E – Assurance (Article 2.3) 

PART C – Detailed timetable of the Event 
To be sent to the ASN with the Appendix 1 duly 
completed. 
 
PART E – Insurance (Article 2.3) 

 


